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Okulary, cwikiery, stechery, lornetki w rozmaitych fasonach od ct, 70, zł, 1 
1:60, 1:80, 2, 2:50, 3, 5 do 25 zł. 
Binokle teatralne i polowe od 4 21, do 100 zł. 
Dalowidy od 1:20 do 100 zł, 
Barometry rtęciowe lub metalowe Aneroldy od zł. 4, 5 do 50 zł, 
Termometry pokojowe, do okien i dla gorzelni, od ct. 25, 30, 40, 50, zł. 1, 2, 2:50, 8 do 5 zł, 
Termometry dla lekarzy od 1:50 do 5 zł. 
Termometry chemiczne od 1°50 do 3 zł. 
Wagi do mleka (Galactometer) od 70 ct do 2 zł, 
Aerometry do różnych płynów od 70 ct, do 150. 
Tralles (Alkoholometry) cechowane z książką od 2:50, 3, 4 do 5 zl. 
Saccharometry cechowane od 2:50, 8, 4 do 5 zł. 
niecechowane od 70 ct. do 1°40, 
Wagi Wagnera do wódki, octu, miodu, lodu, ługu, nafty od 50 ct, do 80 ct. 
Rurki szklanne belgijskie do parowych kotłów i takie emaljowane w każdej mierze. 
Baraszówki 50 et. 
Manometry do kotłów parowych (zegarki) od 10 do 24 zł. 
Lustra powiększające od 1:50 do 5 zl. 
Lupy botaniczne do rozmaitych ciał, szkła do czytania od 20 ct. do 8 zł. 
Mikroskopy od 70 сі, do 150 zł. 
Instrumenta miernicze, całe kompletne albo w pojedynczych sztukach, jakie tylko do 
użytku są potrzebne; po cenach fabrycznych. 
Colsztoki od 30 ег. do 1:50. 
Taśmy miernicze w pudełkach i bez, drutem przeplatane i bez, od 85 ct. do 6 zł, 
Rajscajgi (przyrządy do rysowania) od 50 ct. do 40 zł. 
Grafiony (Berlinki) od 50 ct. do 2:50. 
Libelle (wagi wodne) od 1:20 do 10 zl. 
Kompasy od 20 et. do 5 zł. 
Słoneczne zegary od 40 ct. do 28 zł. 
Metronomy od 6 zł. do 14 zł. 
Laterna magica od 70 et, do 16 zł, 
Wstrzykawki podskórne i igły. 
Sztuczne oczy dla ludzi i zwierząt. 
Maszyny elektryczne (z prądem indukcyjnym) od 4 zł. do 35 zł. 
Maszyny elektryczne z prądem stałym od 30 zł. do 85 zł. 
Elektryczne elementa od 70 ct. do 5 zł., te same do galwanoplastyki. 
Telefony sztuka od zł. 2'50 do 85 zł. 
W ogóle wszystkie w zakres optyczny wchodzące przedmioty w najlepszej 
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Dzwonki elektryczne od 1:50, 2'50, do 10 zl. Do tego druty miedziane izolacyjne 
od 8, 4, 5, б, 7, 8, 10 do 20 ct. metr. Do tego tastery od 25 ct. do 8 zł. 
Różne inne artykuły do elektrycznych prądów po najtańszej cenie. 
Przyjmuje się urządzenie dzwonków telegraficznych pokojowych i domowych 
tudzież konduktorów piorunowych, jakoteż telefonów. Tego rodzaju urządzenia 
wykonywa się najdokładniej lub udziela się informacyi do urządzenia przez 
siebie samego. 
Reperacye wszystkich przedmiotów optycznych i mechanicznych, także instru- 
mentów i poprawianie dzwonków wykonuje się po najtańszych cenach i najrychlej. 
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swój największy 


nowo usortowany skład towarów optycznych 


po cenach najprzystępniejszych : 


Okulary, cwikiery, stechery, lornetki 
w rozmaitych fasonach od et, 70, zl. 1 
1:20, 1:50, 1:80, 2:00, 2:50, 3*00, 5 do 25 

Binokle teatralne i polowe od 4—100 zł, 

Dalekowidy od 1:20 do 100 zł. 

Barometry rtęciowe lub metalowe Ane- 
roidy od zł, 4, 5 do 50 zł. 

Termometry pokojowe, do okien i dla 
gorzelni, od ct. 25, 30, 40, 50, zł. 1, 
2:00, 2:50, 300 do 5 zł. 

Termometry dla lekarzy od 1:50 do 5 zł, 

Termometry chemiczne od 1°50 do 3 zł, 

Wagi do mleka (Galactometer) od 70 et, 
do 2 71. 

Aerometry do różnych płynów od 70 et. 
do zł, 1:50. 

Tralles (Alkoholomet try) 
ksiażka od zł, 2°50, 9, 4 do 

Saccharometry cechowane od 
4 do 5 zł. 

— niecechowane od 70 et. do 1'40. 

Wagi Wagnera do wódki, octu, miodu, 
lodn, lugu, nafty od 50 et. do 80 et. 

Rurki szklanne belgijskie do parowych 
kotłów i takie emaljowane każdej 
mierze, 

Baraszówki 50 ct. 

Manometry do kotłów 
garki) od 10 do 24 zł, 

Lustra powiększające oo 1:50 do 5 zł. 

Lupy botaniczne do rozmaitych ciał, 
szkła do czytania od 20 et, do В zł. 


cechowane, z 
5 zł. 


parowych (ze- 


Mikroskopy od 70 et. do 150 zł. 

Instrumenta miernicze, całe kompletne 
albo w pojedynczych sztukach, jakie 
tylko do użytku są potrzebne ро ce- 
nach fabrycznych. 

Colsztoki od 30 ct. do 1550, 

Taśmy miernicze w pudełkach 
drutem przeplatane i bez, od 
do 6 zł, 
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Libelle (wagi wodne) od 1:20 do 10 zł. 
Kompasy od 20 et. do 5 zł. 
Słoneczne zegary od 40 ct, do 28 zł. 
Metronomy od 6 zł. do 14 zł. 

Laterna magica od 70 ct. do 16 zł, 

Wstrzykawki podskórne i igły. 

Sztuczne oczy dla ludzi i zwierząt, 

Maszyny elektryczne (z prądem induk- 
cyjnym) od 4 85 zł, 


owania) od 


50 et, do 250. 


¢ zł, do 

Maszyny elektryczne z prądem stałym 
od 30 zł. do 55 zł. 

Elektryczne elementa od 70 ct, do 5 21, 
te same do galwanoplastyki. 

Telefony sztuka od zł. 2:50 do 

Dzwonki elektryczne od 150, 2°50 do 
10 zł. Do tego “БЭ? miedziane 120- 
lacyjne od 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10 do 20 et. 
za metr. Do tego tastery od 25 et. 
do 8 zł. 
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